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 Резюме 

 В настоящем докладе содержится обзор деятельности, осуществляемой 

основными структурами системы Организации Объединенных Наций в обла-

стях, связанных с культурой мира и межрелигиозным и межкультурным диало-

гом, взаимопониманием и сотрудничеством на благо мира, со времени принятия 

Генеральной Ассамблеей своих резолюций 70/19 и 70/20. 
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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представлен во исполнение резолюции 70/19 Гене-

ральной Ассамблеи о поощрении межрелигиозного и межкультурного диалога, 

взаимопонимания и сотрудничества на благо мира и резолюции 70/20 Гене-

ральной Ассамблеи о мерах по осуществлению Декларации и Программы дей-

ствий в области культуры мира. 

2. В течение отчетного периода, с июня 2015 года по июнь 2016 года, целый 

ряд структур системы Организации Объединенных Наций предпринимали ак-

тивные усилия — зачастую в тесном сотрудничестве друг с другом  — по раз-

работке и реализации стратегий, программ, проектов и инициатив в областях 

деятельности, охватываемых этими двумя резолюциями. Эти резолюции имеют 

особое значение для текущего Международного десятилетия сближения куль-

тур (2013–2022 годы) — амбициозной многосторонней инициативы, проводи-

мой в жизнь под руководством Организации Объединенных Наций по вопро-

сам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) в период после завершения 

Международного десятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей 

планеты (20012010 годы). Эти резолюции также тесно увязаны с Повесткой 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, особенно ее пр и-

зывом к построению «миролюбивого, справедливого и свободного от социаль-

ных барьеров общества», и задачами, предусмотренными целью  16 в области 

устойчивого развития (см. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи), в связи с 

чем усилиям по осуществлению этих резолюций придается дополнительный 

импульс. В Повестке дня отмечается, что «не может быть устойчивого разви-

тия без мира и мира без устойчивого развития». 

3. Поощрение культуры мира и межрелигиозного и межкультурного диалога 

также находится в центре активизировавшейся деятельности Организации по 

предотвращению конфликтов и осуществлению посредничества. В целях про-

тиводействия идеям религиозной, культурной и социальной нетерпимости, ко-

торые в настоящее время c разрушительными последствиями распространяют-

ся воинствующими экстремистскими группами, в январе 2016 года Генераль-

ный секретарь представил свой План действий по предупреждению воинству-

ющего экстремизма (см. резолюции A/70/764 и A/70/675). Эту инициативу 

приветствовала в своей резолюции 70/254 Генеральная Ассамблея. Генераль-

ный секретарь призвал к применению подхода «Единая Организация Объеди-

ненных Наций», с тем чтобы любые усилия по противодействию воинствую-

щему экстремизму поддерживались как в Центральных учреждениях, так и в 

отделениях на местах.  

4. Подчеркивая твердую приверженность государств-членов, межправитель-

ственных учреждений и ассоциированных неправительственных организаций 

усилиям системы Организации Объединенных Наций по поощрению межкуль-

турного диалога, 97 процентов респондентов, опрошенных в ходе недавно про-

веденной консультации по вопросам программы и бюджета ЮНЕСКО на 2018–

2021 годы, выразили мнение, что при осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года работа в этом направлении должна иметь для данной структуры 

высокую или среднюю степень приоритетности, уступая по своей значимости 

лишь деятельности в сфере образования.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/19
http://undocs.org/ru/A/RES/70/20
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/70/764
http://undocs.org/ru/A/70/675
http://undocs.org/ru/A/RES/70/254
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5. Настоящий доклад был подготовлен преимущественно силами ЮНЕСКО 

и в тесном сотрудничестве с Секретариатом и широким кругом подразделений 

системы Организации Объединенных Наций, что свидетельствует о чувстве 

общей ответственности за поощрение культуры мира и межкультурного и меж-

религиозного диалога. Участвовавшие в подготовке доклада подразделения не 

только занимались реализацией и совершенствованием текущих инициатив, но 

и изучали вопрос о внедрении инновационных подходов, позволяющих нала-

живать более эффективное сотрудничество и взаимодействие с национальными 

правительствами и другими заинтересованными сторонами. 

6. Информация представлена с учетом тематики основных разделов Плана 

действий для Международного десятилетия сближения культур, который был 

принят на 194-й сессии Исполнительного совета ЮНЕСКО и одобрен Гене-

ральной Ассамблеей в ее резолюции 69/140. Хотя в докладе не содержится ис-

черпывающего перечня инициатив, касающихся резолюций 70/19 и 70/20, в 

нем приводится общая информация о некоторых примерах использования пе-

редовых методов, которые можно было бы применять в других ситуациях и ко-

торые отражают тенденции последнего времени.  

 

 

 II. Поощрение взаимопонимания и ознакомления 

с культурным, этническим, языковым и религиозным 

многообразием друг друга 
 

 

7. Как и в случае с проблемами воинствующего экстремизма и роста ксено-

фобии, продолжающими угрожать миру и безопасности во многих частях ми-

ра, в основе конфликтов могут лежать культурные факторы. В дополнение к 

последствиям глобализации, проявляющимся в самых различных формах, про-

должающееся перемещение беженцев и мигрантов ведет к увеличению точек 

соприкосновения и трения в отношениях между группами, что может порож-

дать напряженность на почве самобытности. Прежде всего это касается об-

ществ, члены которых раньше не имели или практически не имели опыта про-

живания в непосредственном соприкосновении с представителями других 

культур. 

8. Вместе с тем культура может весьма эффективно использоваться для объ-

единения различных групп. Бурная волна возмущения, вызванная недавно в 

мире уничтожением объектов всемирного наследия в Сирийской Арабской 

Республике, Ираке, Йемене и других странах, свидетельствует об уникально-

сти объектов культурного и природного наследия, которые, с одной стороны, 

отражают культурную самобытность, жизненный уклад и исторический путь 

того или иного народа, а, с другой стороны, являются достоянием всего чело-

вечества. Усилия по защите и восстановлению объектов культурного наследия 

вновь дают основания надеяться на лучшее, а также позволяют населению не-

стабильных районов, в которых бушуют конфликты и царит нищета, увидеть 

конструктивную альтернативу нигилистической идеологии воинствующего 

экстремизма. В Мали, где с 2012 года неоднократно вспыхивали очаги насилия, 

ЮНЕСКО стимулировала активизацию процесса установления мира и нацио-

нального примирения в период после подписания мирного соглашения в 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/140
http://undocs.org/ru/A/RES/70/19
http://undocs.org/ru/A/RES/70/20


A/71/407 
 

 

4/25 16-16588 

 

2015 году, оказав содействие восстановлению в городе Тимбукту, который яв-

ляется объектом всемирного наследия, 14 имеющих историческое значение 

мавзолеев. Эти мавзолеи, возведенные многие сотни лет назад и считающиеся 

местным населением священными местами, были разрушены радикальными 

исламистами в результате преднамеренных действий, которые были названы 

Генеральным директором ЮНЕСКО Ириной Боковой «культурной чисткой». 

Ключи от мавзолеев, восстановленных местными строителями, в феврале 

2016 года были официально вручены жителям города в мечети Джингеребер в 

ходе традиционной церемонии освящения, которая в последний раз проводи-

лась в этом месте в XI веке. Активное участие местного населения и религиоз-

ных лидеров в проекте восстановления свидетельствует о том, что культура 

может служить для разобщенных членов общества объединяющей силой и 

способствовать восстановлению доверия между ними. Международное сотруд-

ничество также осуществляется ради спасения археологических памятников 

Сирийской Арабской Республики. В апреле 2016  года в эту страну была 

направлена миссия по оперативной оценке, после чего в Берлине в июне 

2016 года в сотрудничестве с правительством Германии была проведена меж-

дународная конференция. В ходе ее работы около 230  международных и си-

рийских экспертов обсудили первоочередные меры, а также способы и сроки 

работы на местах. Благодаря проводимой в социальных сетях кампании «Объ-

единиться во имя наследия» общественность может продолжать следить за хо-

дом работы. Расширению возможностей в плане сотрудничества и укрепления 

мира на основе культуры способствуют другие меры, принимаемые для обе с-

печения центральной роли культурного наследия при осуществлении миро-

творческих и чрезвычайных гуманитарных операций (например, соглашение 

по вопросам обеспечения учета культурных объектов в рамках проведения г у-

манитарных операций, которое было недавно подписано ЮНЕСКО и Между-

народным комитетом Красного Креста).  

 

 

Деятельность религиозных лидеров, направленная на противо-

действие пропаганде ненависти и воспитание чувства уважения 

к религиозному многообразию 

 

 Лица, пользующиеся влиянием в обществе, могут играть вид-

ную роль в деле укрепления взаимопонимания. Поскольку в послед-

ние годы в сети Интернет и за ее пределами наблюдается тревожная 

тенденция к усилению пропаганды ненависти, Канцелярия специ-

альных советников по предупреждению геноцида и по вопросу об 

ответственности по защите совместно с религиозными лидерами 

всего мира разрабатывает новаторский план действий по предотвра-

щению подстрекательств к насилию, которые могли бы повлечь за 

собой совершение жестоких преступлений. По итогам первой встре-

чи религиозных лидеров, известной как Форум по вопросу о роли 

религиозных лидеров в деле предотвращения подстрекательств, ко-

торые могли бы привести к жестоким преступлениям, и состоявшей-

ся в Фесе, Марокко, в апреле 2015 года, были приняты декларация и 

план действий, в котором религиозным лидерам предлагается вести 

диалог со сторонниками радикальных взглядов, противодействовать 



 
A/71/407 

 

16-16588 5/25 

 

пропаганде ненависти путем распространения недвусмысленных по-

сланий и выступать в поддержку межконфессионального диалога, 

уважения религиозного и культурного многообразия и соблюдения 

прав человека (см. также пункт 46). На последующих региональных 

встречах, которые состоялись в Северной и Южной Америке, Евро-

пе, на Ближнем Востоке и в Северной Африке, были разработаны ре-

гиональные стратегии. Пятую такую встречу планировалось прове-

сти в Азиатско-Тихоокеанском регионе в конце сентября 2016 года. 

В настоящее время в преддверии глобальной встречи религиозных 

лидеров, которая состоится до конца 2016 года, проводится меро-

приятие по обзору декларации и плана действий. В целях осуществ-

ления более эффективной работы на местах Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

(УВКПЧ), Канцелярия Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, Канцеля-

рия Омбудсмена и посредников Организации Объединенных Наций, 

Целевая группа Организации Объединенных Наций по осуществле-

нию контртеррористических мероприятий, Программа развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (ПРООН), ЮНЕСКО и Фонд Орга-

низации Объединенных Наций в области народонаселения 

(ЮНФПА) сотрудничают по вопросам осуществления принятых в 

Фесе декларации и плана действий, а также соответствующих реги-

ональных стратегий. 

 

 

 

9. Укреплению взаимопонимания и ознакомлению с культурой друг друга 

также способствует сохранение исторической памяти. Несколько проектов 

ЮНЕСКО, в том числе серия публикаций «Всеобщая история», платформа 

«Шелковый путь» и проект «Невольничий путь», призваны преодолеть пред-

взятость на основе исторического повествования о мировых культурах без ка-

ких-либо культурных или прочих предубеждений. В отчетный период при 

осуществлении второго этапа программы, посвященного использованию в пе-

дагогических целях материалов пособия «Всеобщая история Африки», были 

разработаны учебные планы и справочники для преподавателей начальных и 

средних школ стран Африки, а в феврале 2016 года в Луанде состоялось засе-

дание Научного комитета для сбора и рассмотрения материалов следующего 

тома IX из серии «Всеобщая история Африки». 

10. Проекты «Всеобщая истории Африки» и «Невольничий путь» имеют осо-

бое значение для такой важной инициативы, как Международное десятилетие 

лиц африканского происхождения (2015–2024 годы), которая осуществляется 

под руководством УВКПЧ. Цель этого десятилетия заключается в активизации 

шагов и мер, направленных на искоренение несправедливости, поощрение 

прав лиц африканского происхождения и обеспечение их равноправного уча-

стия в жизни общества. В связи с этим в сотрудничестве с УВКПЧ и Колони-

альным фондом Вильямсбурга будет проведена работа по изданию на англий-

ском, французском и испанском языках «Десятилетней повестки дня», разрабо-

танной в рамках проведения Десятилетия. В октябре 2015 года УВКПЧ органи-

зовало свою пятую программу стипендий для лиц африканского происхожде-
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ния, в рамках которой был проведен трехнедельный учебный курс с участием 

11 стипендиатов из стран Европы и Северной и Южной Америки.  

11. Одной из отправных точек в работе по укреплению взаимопонимания и 

созданию условий для безболезненного решения острых местных проблем яв-

ляется преподавание истории Холокоста и других актов геноцида. В отчетный 

период по случаю Международного дня памяти жертв Холокоста были органи-

зованы масштабные мероприятия, включая проведение выставок и размещение 

материалов в сети Интернет. В девяти странах Латинской Америки была раз-

вернута Сеть ЮНЕСКО по вопросам просвещения о Холокосте и других актах 

геноцида, что позволило развивать на местах международное сотрудничество и  

наращивать потенциал заинтересованных сторон в области образования. Кроме 

того, почти в 30 странах, расположенных во всех регионах мира, состоялись 

семинары, а между странами бывшей Югославии активизировалась дискуссия 

об открытии постоянно действующей выставки в музее Аушвиц -Биркенау. 

12. Укреплению взаимопонимания также способствует стимулирование язы-

кового разнообразия. Когда в феврале 2016  года отмечался Международный 

день родного языка, в центре внимания стоял вопрос о важности преподавания 

в начальных классах на соответствующем языке, с тем чтобы способствовать, 

это как предусматривается целью 4 в области устойчивого развития, расшире-

нию доступа к образованию и обеспечению справедливости в интересах групп, 

говорящих на языках меньшинств или языках коренного населения. Чтобы по-

мочь сохранению в мире языкового разнообразия и стимулировать многоязы-

чие в киберпространстве, в июле 2016  года ЮНЕСКО и китайская компания 

«Токмейт», разрабатывающая информационно-коммуникационные технологии 

в сфере образования, объявили о реализации четырехлетнего проекта по под-

готовке онлайнового интерактивного Всемирного атласа языков, в основу ко-

торого был положен Атлас языков мира, находящихся под угрозой исчезнове-

ния. Языковое многообразие стимулируется и на национальном уровне. В 

Туркменистане УВКПЧ и страновая группа Организации Объединенных Наций 

поддержали принятый в январе 2016 года национальный план действий в обла-

сти прав человека, в котором в интересах этнических меньшинств предусмат-

ривается возможность изучать родной язык и культуру и более активно участ-

вовать в процессе принятия решений.  

 

 

 III. Поддержка процесса примирения и мирных усилий 

на основе диалога 
 

 

13. С 2008 года число серьезных конфликтов, сопряженных с применением 

насилия, увеличилось в мире почти в три раза (см. A/70/357-S/2015/682). Кро-

ме того, разрастаются масштабы воинствующего экстремизма, а серьезная оза-

боченность международного сообщества по поводу опасности терроризма ста-

ла причиной принятия сразу нескольких резолюций Совета Безопасности, Гло-

бальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций 

и Плана действий Генерального секретаря по предупреждению воинствующего 

экстремизма. В целях обращения вспять нарастающей волны насилия Гене-

ральный секретарь выступил с призывом о том, чтобы выработать более ком-

плексный и общесистемный подход к проблеме урегулирования конфликтов и 
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миростроительства и активизировать усилия в области профилактики и по-

средничества. 

14. В своем заявлении от 11 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности 

просил о том, чтобы Контртеррористический комитет представил к 30 апреля 

2017 года предложение в отношении «всеобъемлющей международной рамоч-

ной стратегии» по вопросам борьбы с терроризмом, и указал, что террористи-

ческие группы формируют искаженные идеи, которые основываются на невер-

ном толковании и представлении в ложном свете религии с целью оправдать 

насилие (см. S/PRST/2016/6). Совет Безопасности также подчеркнул, что тер-

роризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, нацио-

нальностью или цивилизацией, и в этой связи особо отметил важность поощ-

рения толерантности и межрелигиозного диалога.  

15. В отчетный период структуры системы Организации Объединенных 

Наций также оказывали материально-техническую поддержку усилиям по 

осуществлению миротворческой деятельности. В 2015 и 2016  годах Отделение 

Организации Объединенных Наций в Женеве совместно со страной пребыва-

ния Швейцарией обеспечивало проведение под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций четырех процессов посредничества и переговоров на высоком 

уровне, а именно переговоров по Сирийской Арабской Республике, Ливии и 

Йемену и Женевских международных дискуссий. Дополнительные шаги были 

предприняты в целях повышения посреднической роли Женевы, в связи с чем 

в 2015 году на работу в Отделение в Женеве был направлен старший сотрудник 

по вопросам посредничества. 

16. Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности (УНП ООН) разрабатывает инициативы по противодействию ради-

кализации заключенных в тюрьмах и помогает государствам-членам эффек-

тивно принимать административно-правовые меры для борьбы с террористи-

ческой идеологией и введения уголовной ответственности за подстрекатель-

ство к терроризму и террористическую пропаганду, в том числе в сети Интер-

нет. Уважение прав человека и основных свобод, включая свободу религии, в 

условиях борьбы с терроризмом имеет исключительно важное значение для 

укрепления социальной сплоченности. Достижению этой цели способствует 

то, что УНП ООН взаимодействует с государствами-членами для оказания им 

помощи в деле осуществления правовых документов по вопросам борьбы с 

терроризмом. Оно выступило с инициативой об оказании помощи странам 

Сахеля в деле организации уголовного судопроизводства в отношении детей, 

предположительно связанных с группировкой «Боко Харам», а также разрабо-

тало новую инициативу по наращиванию потенциала в областях правосудия и 

безопасности с учетом проблемы детей, связанных с группами воинствующих 

экстремистов. 
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Противодействие воинствующему экстремизму на местах  

 

 Действуя на переднем крае борьбы с воинствующим экстре-

мизмом, Контртеррористический центр Организации Объединенных 

Наций, входящий в состав Целевой группы по осуществлению кон-

тртеррористических мероприятий, в течение отчетного периода сов-

местно с ЮНЕСКО осуществлял рассчитанный на один  год антитер-

рористический проект, направленный на развитие культуры мира, 

урегулирование конфликтов и укрепление основ гражданственности, 

демократии и благого управления в Буркина-Фасо. Эта программа, 

осуществление которой продолжалось в столице страны Уагадугу и 

на севере Сахельского региона до сентября 2015  года, также преду-

сматривала проведение учебных и информационных мероприятий по 

вопросам терроризма для 50 000 молодых людей и девушек в райо-

нах, где могут действовать подпольные ячейки террористов, исполь-

зующих в своих целях наплыв беженцев из Мали. Для целей обуче-

ния использовалось справочное руководство по вопросам культуры 

мира, разработанное Экономическим сообществом западноафрикан-

ских государств (ЭКОВАС) совместно с Отделением ЮНЕСКО в Да-

каре. Около 3000 экземпляров этого пособия были напечатаны на 

шести местных языках Буркина-Фасо в интересах проекта, который 

финансировался Департаментом по политическим вопросам и рабо-

та по осуществлению и контролю за осуществлением которого ве-

лась совместно с Национальной комиссией Буркина-Фасо по делам 

ЮНЕСКО, правительством Буркина-Фасо, структурами системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, национальными и местными не-

правительственными организациями и гражданским обществом.  

 

 

 

17. Одним из важных шагов на пути к признанию права на мир стало то, что 

Совет по правам человека на своей тридцать второй сессии принял Деклара-

цию о праве на мир, в которой напоминается о «необходимости активизировать 

международные усилия по налаживанию глобального диалога в целях поощре-

ния культуры терпимости и мира на всех уровнях на основе соблюдения прав 

человека и уважения разнообразия религий и убеждений» (см. резолю-

цию 32/28 Совета по правам человека). Декларация будет рассмотрена Гене-

ральной Ассамблеей на ее семьдесят первой сессии.  

18. В рамках крупного межучережденческого научно-исследовательского 

проекта, осуществляемого ЮНЕСКО совместно с барселонским университе-

том Аббат Олиба, планируется изучить такие вопросы, как изменение пред-

ставлений о мире и деятельность системы Организации Объединенных Наций 

по укреплению мира на протяжении последних 70 лет. В работе консультатив-

ного совещания, состоявшегося в Женеве 21 июня 2016 года, участвовали око-

ло 28 структур системы Организации Объединенных Наций, а консультации с 

другими учреждениями и структурами системы Организации Объединенных 

Наций будут проведены на следующем совещании, которое состоится в Нью -

http://undocs.org/ru/A/RES/32/28
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Йорке. Выводы по итогам исследования будут опубликованы 21 сентября 

2017 года, когда будет отмечаться Международный день мира.  

19. В рамках усилий, направленных на достижение примирения и укрепление 

мира на основе диалога, особое внимание уделяется Африке. Настоятельная 

необходимость действовать в таком ключе объясняется тем, что на этом конти-

ненте развернуты 9 из 16 миротворческих миссий Организации Объединенных 

Наций, а гуманитарные кризисы часто усугубляют человеческие страдания, 

вызванные нищетой и конфликтами. Руководствуясь Соглашением о мире и 

примирении, подписанным в 2015 году правительством Мали, коалицией во-

оруженных групп «Платформа» и Координационным советом движения Азава-

да, ЮНЕСКО совместно с Многопрофильной комплексной миссией Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали организовала в Бамако в 

январе 2016 года семинар, в ходе которого с представителями малийской моло-

дежи были проведены беседы о культурном наследии и ценностях толерантно-

сти и мира, гарантирующих его сохранение. Задача заключается в том, чтобы 

на основе мирного соглашения разработать эффективную национальную про-

грамму, направленную на установление в Мали прочного мира. В 2016 году в 

стране планируется провести национальный форум, на котором будет дан старт 

реализации этой программы. Эти усилия предпринимаются в русле резолю-

ции 2295 (2016) Совета Безопасности о положении в Мали.  

20. Поскольку молодые люди в последнее десятилетие вовлекались в дея-

тельность воинствующих экстремистских групп, некоторые круги стали обви-

нять молодежь в совершении актов насилия. Более 600 миллионов молодых 

людей проживают в нестабильных районах, которые затронуты конфликтом, и 

большинство из них практически не имеют возможности быть услышанными. 

В августе 2015 года в Аммане состоялся первый Глобальный форум по вопро-

сам молодежи, мира и безопасности, на котором обсуждалось более активное 

вовлечение молодежи в процесс миростроительства и который был организо-

ван Канцелярией Посланника Генерального секретаря по делам молодежи, 

ЮНФПА, Управлением по поддержке миростроительства и ПРООН. Около 

200 молодых миротворцев из 80 стран встретились с представителями госу-

дарств-членов, учреждений Организации Объединенных Наций, доноров, не-

правительственных организаций и научных кругов, с тем чтобы сформулиро-

вать новую глобальную повестку дня по вопросам молодежи, мира и безопас-

ности. В Амманской молодежной декларации по вопросам молодежи, мира и 

безопасности, которая была принята по итогам форума, содержится призыв к 

укреплению политических механизмов, позволяющих содействовать молодежи 

в преодолении конфликтов и укреплении мира. Затем Совет Безопасности при-

нял резолюцию 2250 (2015) по вопросам молодежи, мира и безопасности, в ко-

торой также предлагается обеспечить участие молодежи и учет ее мнений в 

ходе обсуждения и осуществления мирных соглашений, а также разработать 

механизмы участия молодежи в работе по поощрению культуры мира, толе-

рантности и межкультурного и межрелигиозного диалога.  

21. Фонд солидарности молодежи Альянса цивилизаций Организации Объ-

единенных Наций помогает молодежным организациям Африки, Азии и Ближ-

него Востока осуществлять проекты, которые способствуют выполнению сто-

ящей перед ним задачи по развитию долгосрочных конструктивных отношений 

между народами с различными культурными и религиозными традициями. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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Например, при поддержке Фонда солидарности молодежи Организация об-

щинного развития создала в Пакистане десять  общинных групп по защите, 

каждая из которых состоит из 60 молодых людей, в целях снижения степени 

религиозной и культурной напряженности и развития культуры умеренности и 

толерантности. «Увидеть мир глазами соседа» — так называется еще одна 

инициатива Фонда солидарности молодежи, позволяющая группам молодежи 

из Таджикистана и Кыргызстана, на границе между которыми сохраняется 

напряженность, общаться в рамках двухнедельного межкультурного летнего 

лагеря: одна половина встреч будет проведена в Таджикистане, а другая поло-

вина в Кыргызстане. Участники этого лагеря пройдут подготовку, с тем чтобы 

затем выступать в своих общинах в качестве послов межкультурного диалога.  

22. На протяжении ряда лет международное сообщество признает, что уча-

стие женщин, как и участие молодежи, крайне необходимо для достижения и 

поддержания мира. Показательным примером в этом отношении служит резо-

люция 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности.  

 

 

Центральная роль женщин в мирных инициативах  

 

 В рамках проекта в Бурунди, где за десятилетие гражданской 

войны погибли 300 000 человек и еще сотни тысяч людей подверг-

лись перемещению, Структура Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин (Структура «ООН-женщины») оказывает поддержку 

сети в составе 534 женщин-посредников, которые играют ведущую 

роль в продолжающемся процессе постконфликтного примирения и 

предотвращения насилия в период после того, как в прошлом  году 

вслед за проведением выборов возобновились нарушения прав чело-

века и территорию страны покинули около 230 000 жителей. В усло-

виях этой напряженной обстановки Сеть женщин за мир и диалог 

самостоятельно урегулировала более 5000 местных конфликтов и 

приступила к проведению в 17  провинциях диалога с политическими 

субъектами, силами безопасности и гражданским обществом. По-

средники поощряют отказ от насилия, выступают за диалог и предо-

ставляют достоверную информацию с целью не допустить паники в 

результате распространения слухов, например о массовой раздаче 

оружия или планировании расправ над мирным населением.  

 

 

 

23. Поскольку стратегические усилия Организации сосредоточены на профи-

лактике конфликтов, структуры системы Организации Объединенных Наций, 

работающие в интересах примирения и мирных усилий на основе диалога, 

также способствуют мирному урегулированию местных конфликтов,  которые в 

случае их игнорирования могли бы обостряться. В 2015 и 2016 годах Миссия 

Организации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) содейство-

вала политическому взаимодействию на местном уровне в целях повышения 

способности местного населения преодолевать межобщинные конфликты, воз-

никающие зачастую из-за споров о доступе к природным ресурсам в районах 

соперничества за землю между оседлыми земледельцами и кочевниками -
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скотоводами. МООНЮС также отмечает на карте зоны конфликтов и обмени-

вается информацией с другими структурами системы Организации Объеди-

ненных Наций.  

24. На Филиппинах в автономном мусульманском регионе Минданао Продо-

вольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО) содействовала преодолению последствий затяжного вооруженного кон-

фликта между мусульманской и буддистской общинами посредством осу-

ществления шестилетней стратегической программы по стимулированию все-

объемлющего роста и установлению прочного мира. Инвестиции ФАО в созда-

ние связующей инфраструктуры, развитие человеческого и социального капи-

тала в интересах мелких фермеров, обучение навыкам сельскохозяйственного 

производства, рыболовства и разведения морских водорослей и предоставле-

ние оборудования и технологий позволили населению перейти от натурального 

сельского хозяйства к видам деятельности, обеспечивающим более надежные 

источники средств к существованию. В рамках этого и других проектов ФАО 

опиралась на аналитические данные о потребностях общин и занималась вы-

явлением нуждающихся в помощи. Направления деятельности определяются с 

учетом имеющегося потенциала, культурных традиций и степени уязвимости.   

25. В Колумбии в октябре 2015 года УВКПЧ организовало встречу между 

представителями коренного населения, проживающего в Сьерра-Невада-де-

Санта-Марта, и поселенцами, с которыми у него разразился земельный кон-

фликт. Для участия в первой встрече собралось около 150 человек, среди кото-

рых были также представители правительства Колумбии и канцелярии старше-

го советника президента по правам человека. В январе 2016 года Совет Без-

опасности принял резолюцию 2261 (2016), в которой постановлялось учредить 

на период в 12 месяцев политическую миссию невооруженных международных 

наблюдателей, осуществляющих мониторинг и контроль за процессом прекра-

щения огня между правительством Колумбии и Революционными вооружен-

ными силами Колумбии — Армией народа, с целью положить конец самой 

длительной в истории Латинской Америки гражданской войне, бушевавшей в 

течение полувека. Соглашение о прекращении огня было подписано в Гаване в 

июне 2016 года в рамках установленного Генеральным секретарем трехсторон-

него механизма. 

 

 

 IV. Формирование общей системы ценностей, 

содействующей укреплению социальной сплоченности 
 

 

26. Конфликты, гуманитарные кризисы и крайняя нищета повредили и разо-

рвали социальную ткань общества во многих развивающихся странах на фоне 

повсеместных национальных усилий по обеспечению учета стремительных 

социальных, технологических и экологических изменений. Все эти факторы 

ослабляют социальную сплоченность и подрывают общее ощущение принад-

лежности к обществу, основанное на доверии к окружающим, правительству и 

государственным институтам.  

27. Уважение прав человека имеет основополагающее значение для установ-

ления и сохранения этого доверия. Структуры системы Организации Объеди-
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ненных Наций, занимающиеся поощрением культуры мира и межкультурного и 

межрелигиозного диалога, еще более активно учитывали принципы соблюде-

ния прав человека в своей работе с тех пор, как в 2003  году в Организации был 

внедрен правозащитный подход к составлению программ. Эти усилия часто 

сосредотачиваются на социально слабых группах, особенно женщинах и моло-

дежи.  

28. С учетом значимости данной темы для всей системы Организации Объ-

единенных Наций 11–20 июля 2016 года в Нью-Йорке под эгидой Экономиче-

ского и Социального Совета был проведен политический форум высокого 

уровня по устойчивому развитию, используемый Организацией Объединенных 

Наций в качестве центральной платформы для осуществления и обзора По-

вестки дня на период до 2030 года; этот форум проводился на тему «Обеспече-

ние учета интересов каждого». Дискуссия была посвящена вопросу о том, как 

подключить к процессу принятия решений традиционно маргинализированные 

и социально ущемленные группы.  

29. 25–27 апреля 2016 года в Баку состоялся седьмой Глобальный форум 

Альянса цивилизаций Организации Объединенных Наций на тему «Жить вме-

сте в инклюзивных обществах: вызов и цель». Это мероприятие было органи-

зовано совместно с ЮНЕСКО. Представители правительств, международных 

организаций и структур гражданского общества обменялись идеями о путях 

формирования «инклюзивной модели жизнедеятельности» в сегодняшнем об-

ществе, которое отличается все большим разнообразием.  

 

 

Наращивание потенциала в области переговоров  

и посредничества 

 

 В июне 2016 года в нью-йоркском отделении Учебного и науч-

но-исследовательского института Организации Объединенных 

Наций был организован двухдневный семинар на тему «Многосто-

ронние переговоры: социальная сплоченность и мирные и инклю-

зивные общества». В работе этого семинара приняли участие более 

40 делегатов из государств-членов, а также представители неправи-

тельственных и межправительственных организаций. Первая часть 

этого семинара была посвящена методам ведения переговоров, а 

вторая часть — компонентам обеспечения социальной сплоченности 

и формирования миролюбивых и открытых обществ. Участники об-

суждения особо отметили необходимость проводить реформы в об-

ласти управления на основе инклюзивного диалога в целях предот-

вращения политической изоляции, решения современных проблем и 

поиска путей укрепления доверия в обществе, а также необходи-

мость разрабатывать эффективные контрпропагандистские стратегии 

по недопущению распространения воинствующего экстремизма при 

одновременной пропаганде на местах идей социальной сплоченно-

сти в интересах поддержания мира. 
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30. На протяжении последних двух лет проект «Сети молодежи Средиземно-

морья» (2014–2017 годы), который осуществляется по инициативе ЮНЕСКО и 

финансируется Европейским союзом, обеспечивает расширение возможностей 

и наращивание потенциала молодежи в странах Ближнего Востока и Северной 

Африки. Многие государства в этой части мира после непродолжительного 

всплеска оптимизма в связи с событиями «арабской весны», движущей силой 

которых в основном являлась молодежь, погрузились в состояние нестабиль-

ности и экономического кризиса. В этом регионе среди молодежи наблюдается 

самый высокий в мире уровень безработицы, достигающий примерно 

30 процентов. Молодежь по-прежнему слабо участвует в гражданской и поли-

тической жизни после свержения политических режимов, находившихся у вла-

сти на протяжении десятилетий. В рамках этой инициативы в Израиле, Иорда-

нии, Ливане, Ливии, Марокко, Государстве Палестина и Тунисе были учрежде-

ны семь национальных сетей молодежных организаций, которые привлекли 

около 2000 молодых людей к мероприятиям по развитию основных навыков, с 

тем чтобы в будущем они могли выступать инициаторами преобразований, 

осуществлять стратегическое планирование и выполнять руководящие функ-

ции. Участники мероприятий обучались анализировать политическую ситуа-

цию, составлять стратегические планы, осуществлять управление с учетом ре-

зультатов и защищать права человека, а также использовали недавно приобре-

тенные навыки для оказания содействия правительствам в деле разработки и 

пересмотра молодежной политики своих стран.  

31. Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности (УНП ООН) работает с находящимися в зоне риска молодыми 

людьми в маргинализированных общинах, привлекая их к занятиям спортом и 

помогая формировать жизненно необходимые навыки, в рамках одной из своих 

новых глобальных инициатив по содействию предупреждению преступности. 

В конце 2016 года планируется приступить к проведению экспериментальных 

мероприятий в Бразилии. В рамках другой правозащитной инициативы, 

направленной на укрепление социальной сплоченности, УНП ООН тесно со-

трудничает с религиозными лидерами в целях повышения степени осведом-

ленности о проблеме торговли людьми и борьбы с этим явлением, участвуя в 

работе группы Святой Марты, представляющей собой глобальный альянс като-

лической церкви, руководителей полицейских ведомств со всего мира и граж-

данского общества. Цель заключается в том, чтобы улучшить оказание под-

держки жертвам и укрепить сотрудничество между правоохранительными ор-

ганами и гражданским обществом. Управление также сотрудничает с религи-

озными организациями, оказывая им техническую помощь: в 2015 году во вза-

имодействии с Исламским советом и Христианским советом были проведены 

учебные мероприятия для национальных субъектов в Гамбии. Заповеди Корана 

используются для поддержки принципа неприменения наказания в отношении 

жертв торговли людьми и других положительных видов практики.  

32. Стремясь повлиять на отношение к общим ценностям, Структура «ООН-

женщины» расширила свое взаимодействие с конфессиональными организаци-

ями в вопросах достижения цели 5 целей в области устойчивого развития. 

Следует отметить, что Комиссия по положению женщин в согласованных вы-

водах, принятых на ее шестидесятой сессии, предложила религиозным органи-

зациям принять меры для осуществления Повестки дня на период до 2030 года 
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с учетом гендерных аспектов. Была начата реализация многочисленных иници-

атив и мероприятий с участием таких организаций на региональном и страно-

вом уровнях, включая поощрение усилий по изменению поведения мужчин, 

молодежи, духовенства и общин с целью искоренить бытовое насилие, сексу-

альные домогательства и другие формы насилия в отношении женщин в Алба-

нии, Барбадосе, Египте, Таджикистане, Тиморе-Лешти, Фиджи, Южной Афри-

ке и Эфиопии. Политическое участие и руководящая роль женщин получили 

поддержку в Кот-д’Ивуаре, Мьянме и Объединенной Республике Танзания. 

Структура также привлекла к участию ученых-богословов для расширения 

знаний о Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, ее понимания и осуществления. Кроме того, в Азии в рамках трехго-

дичной программы по осуществлению Конвенции посредством справедливых в 

гендерном отношении толкований и проявлений культурных традиций в Ин-

дии, Сингапуре и других странах информационно-пропагандистская деятель-

ность и наращивание потенциала способствовали расширению знаний о Кон-

венции среди ученых-богословов, представителей средств массовой информа-

ции и местных лидеров. На Филиппинах мусульманские религиозные лидеры 

из числа женщины и ученые-богословы-мужчины приняли участие в осу-

ществляемых под руководством Структуры «ООН-женщины» мероприятиях 

Региональной комиссии по правам человека, посвященных налаживанию диа-

лога на актуальные темы, которые, как иногда считается, вызывают противоре-

чия между религиозными убеждениями и международными нормами в области 

прав женщин, и выработке стратегий изменения норм и традиций, дискрим и-

нирующих женщин. 

33. Дискриминация очень часто направлена против мигрантов, число которых 

сегодня больше, чем когда бы то ни было ранее в истории. В июне 2016 года 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев сообщило, что в 2015 году число перемещенных лиц достигло 

рекордного уровня в 65 миллионов человек. Перечень имевших в последнее 

время место трагических событий еще острее подчеркнул ужасную участь, ко-

торой подверглись многие из них. Большое их число страдает от нарушений 

прав человека в странах происхождения и транзита, а затем в принимающих 

странах. Организация Объединенных Наций выступила с призывом защищать 

права человека всех мигрантов и призвала правительства признать миграцию 

существенно важной составляющей процесса всеохватного и устойчивого со-

циально-экономического развития. Нью-Йоркская декларация о беженцах и 

мигрантах, принятая Генеральной Ассамблеей на ее пленарном заседании вы-

сокого уровня для решения проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, состоявшемся 19 сентября 2016 года, является важным шагом в де-

ле разработки согласованных действий на глобальном уровне (см.  резолю-

цию 71/1 Генеральной Ассамблеи). 

34. Для поощрения взаимопонимания и уважения между группами населе-

ния, которые внезапно оказываются в непосредственной близости друг от дру-

га, многое могут сделать муниципальные власти. Крупные города во всех семи 

регионах, участвующие в мобилизации Международной коалиции инклюзив-

ного и устойчивого развития городов (ранее Международная коалиция городов 

против расизма) впервые встретились для обсуждения действий на уровне го-

родов 17 и 18 апреля 2016 года в Болонье, Италия. ЮНЕСКО и Международ-

http://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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ная коалиция в сотрудничестве с Фондом Посла доброй воли ЮНЕСКО Мари-

анны Вардинояннис проводят в настоящее время анализ того, каким образом 

19 городов мира справляются с притоком мигрантов и беженцев, и суммируют 

соответствующую «передовую практику». В докладе, который будет опублико-

ван в ближайшее время, будут представлены ценные аналитические сведения о 

явлении, которое создает как проблемы, так и новые возможности в больших и 

малых городах по всему миру. 

 

 

«Встреча миров» в Германии 

 

 В Берлине проблема негативного отношения к мигрантам ре-

шается в рамках проекта «Берлин: обратная связь», направленного 

на укрепление социальной сплоченности и культурного диалога пу-

тем содействия добровольческой деятельности на местном уровне в 

интересах представителей быстро растущего населения Берлина, не 

говорящего на немецком языке. В этой программе, получившей в 

2016 году первый приз в конкурсе с участием в общей сложности 

10 претендентов на финансируемую БМВ-группой премию Альянса 

цивилизаций Организации Объединенных Наций в области иннова-

ционной культурной деятельности, участвуют мигранты примерно 

50 национальностей. В числе мероприятий, направленных на нала-

живание контактов вновь прибывших с берлинцами, можно упомя-

нуть организацию совместных прогулок мигрантов с местными 

гражданами старшего возраста: последним предоставляется сопро-

вождение, а первым — возможность практиковаться в немецком 

языке. Основатель проекта Аннамария Олссон говорит: «Мы мечта-

ем о том, чтобы и впредь объединять разные миры — по всему горо-

ду и за его пределами». 

 

 

 

 

 V. Распространение информации о принципах и методах 

ведения межкультурного и межконфессионального 

диалога с использованием качественного образования 

и средств массовой информации 
 

 

35. Образование и средства массовой информации играют ключевую роль в 

обеспечении того, чтобы отдельные лица и общины обладали знаниями и сред-

ствами, необходимыми для ведения конструктивного диалога с представителя-

ми других культур или религий. Качественное образование на всех этапах 

жизни, во всех обстоятельствах и для всех групп в обществе может стимулиро-

вать критическое мышление и укреплять ценности, представления и модели 

поведения, которые способствуют развитию более открытых и терпимых об-

ществ и создают условия для диалога. Помимо учебных заведений или лекци-

онных залов, важными, а зачастую и основными источниками информации о 

других культурах и религиях все чаще становятся традиционные средства мас-

совой информации, Интернет и социальные сети. Средства массовой информа-
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ции не только оказывают глубокое влияние на восприятие других групп и об-

щин, укрепление или преодоление стереотипов, но и могут использоваться для 

повышения осведомленности и информирования граждан об их правах. 

36. Структуры системы Организации Объединенных Наций, задействованные 

в сферах образования и средств массовой информации, остаются в авангарде 

усилий по разработке и совершенствованию политики и программ, осуществ-

ляемых с учетом многочисленных условий, в которых происходит обучение и 

формируются идеи, как внутри, так и вне учебных заведений, в средствах мас-

совой информации и в обществе. Текущие стратегические инициативы, внед-

ряемые в области просвещения в целях устойчивого развития и воспитания в 

духе глобальной гражданственности, представляют собой смену парадигмы в 

подходе к образованию, поскольку они ориентированы на развитие знаний, 

навыков и подходов, способствующих участию в жизни мирных и устойчивых 

обществ. 

37. Для того чтобы воспитание в духе глобальной гражданственности охва-

тывало нуждающиеся группы населения, ЭКОВАС и ЮНЕСКО подготовили 

справочное пособие (см. также раздел. III) по вопросам воспитания в духе ми-

ра, прав человека, гражданственности и демократии, которое было переведено 

на 27 местных языков Западной Африки. Это пособие было распространено в 

рамках текущего проекта ЭКОВАС в области мира и развития, основное вни-

мание в котором уделяется шести странам региона, находящимся в кризисной 

или постконфликтной ситуации, а именно Гвинее, Гвинее -Бисау, Кот-д'Ивуару, 

Либерии, Сьерра-Леоне и Того. Проект финансировал Африканский банк раз-

вития. 

 

 

Предупреждение воинствующего экстремизма в учебных  

заведениях 

 

 Одной из ключевых областей воспитания в духе глобальной 

гражданственности является предотвращение насильственного экс-

тремизма. В апреле 2016 года ЮНЕСКО опубликовала «Руководство 

для учителей по предотвращению воинствующего экстремизма» — 

первое пособие такого рода, которое была опробовано на местах в 

рамках Сети проектов ассоциированных школ ЮНЕСКО в таких 

странах, как Иордания и Казахстан, и теперь доступно в Интернете и 

в печатном виде. В руководстве содержатся рекомендации о том, как 

проводить школьные дискуссии по вопросам насильственного экс-

тремизма и как помочь учащимся противостоять экстремистским 

идеям и приобрести социальные и эмоциональные навыки, способ-

ствующие конструктивному участию в жизни общества. Инициативы 

по оказанию помощи молодым людям в противостоянии террори-

стической пропаганде обсуждались на первой Международной кон-

ференции по предотвращению воинствующего экстремизма через 

образование, состоявшейся 19 и 20 сентября 2016 года в Дели.  
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38. Воспитание в духе глобальной гражданственности связано также с укреп-

лением межкультурного диалога. ЮНЕСКО сотрудничает с университетами 

арабских стран в целях поощрения межкультурного диалога в рамках Между-

народной программы по распространению культуры мира и диалога короля 

Абдаллы ибн Абдель Азиза, ориентированной на участие молодежи, особенно 

в странах, затронутых конфликтами. В рамках программы продолжает оказы-

ваться поддержка 10 проектам, предусматривающим пересмотр и разработку 

университетских и школьных курсов обучения, направленных на борьбу со 

стереотипами и поощрение взаимопонимания между народами, принадлежа-

щими к различным культурам. 

39. В Ливане консорциум университетов начал проводить в рамках универси-

тетских программ по общественным наукам аккредитованные курсы, направ-

ленные на расширение знаний о других культурах и формирование навыков, 

необходимых для того, чтобы успешно ориентироваться в сегодняшних усло-

виях, нередко сложных с культурной точки зрения. Кроме того, в настоящее 

время разрабатывается массовый открытый онлайновый курс, преподавание 

которого планируется начать в 2016 году.  

40. Для принятия последующих мер и оценки отдачи от таких инициатив в 

марте 2016 года Статистическая комиссия утвердила обследование всех 

195 государств — членов ЮНЕСКО, в ходе которого будет оцениваться внед-

рение ими системы образования в интересах устойчивого развития и воспит а-

ния в духе глобальной гражданственности, с тем чтобы подготовить глобаль-

ный показатель для цели 4 в области устойчивого развития, в частности ее по-

казателя 4.7. Вопросники были разосланы в июне, а полученные данные будут 

проанализированы и доведены до сведения Исполнительного совета ЮНЕСКО 

в 2017 году. 

41. Информационно-коммуникационные технологии также имеют огромный 

потенциал для укрепления просвещения в интересах мира и устойчивого раз-

вития, поскольку они открывают учебные заведения миру, содействуют диало-

гу и предоставляют доступ к многочисленным источникам информации, кото-

рые могут повысить осведомленность и понимание в отношении других куль-

тур, при условии, что расширение связей сопровождается обучением соответ-

ствующим навыкам и медийной грамотности и опирается на соответствующие 

знания о местном контексте и многоязычии. Для оценки того, в какой степени 

подобные технологии используются для поощрения взаимопонимания, 

ЮНЕСКО в настоящее время анализирует существующие ресурсы для элек-

тронного обучения межкультурному диалогу в пяти регионах мира, а также 

изучает тенденции и проблемы, с тем чтобы уделить более пристальное вни-

мание этой тематике. Этот анализ является частью финансируемого правитель-

ством Азербайджана масштабного проекта, направленного на усиление содей-

ствия межкультурной компетенции и культурной грамотности в глобализован-

ном и все более взаимосвязанном многокультурном международном ландшаф-

те. Особое место в этом аналитическом проекте занимает Африка, где техноло-

гии обладают огромным потенциалом для поощрения межкультурного диалога. 

Этот проект является вкладом в «Бакинский процесс» и связанную с ним пуб-

ликацию «Всемирный форум по межкультурному диалогу», четвертое издание 

которой будет выпущено в 2017 году. 
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42. Сегодня, в эпоху цифровых технологий, стратегическая инициатива в об-

ласти средств массовой информации и информационной грамотности помогает 

обеспечить гражданам возможность взаимодействовать со средствами массо-

вой информации и развивать критическое мышление, укрепляя при этом куль-

турную грамотность. В 2015 году 500 молодых людей в различных странах ми-

ра успешно прошли четырехмесячный массовый открытый онлайновый курс 

по вопросам медийной и информационной грамотности и межкультурного 

диалога. Изучаемые темы включали этически приемлемое использование 

средств массовой информации, межкультурный и межрелигиозный диалог, 

глобальное гражданство, размещение в Интернете информации, направленной 

на разжигание ненависти, свободу выражения мнений и доступ к информации, 

тайну личной жизни и гендерное равенство. Для того чтобы такое просвеще-

ние доходило до наиболее остро нуждающихся в нем лиц, прежде всего тех, 

кто потенциально подвержен радикализации, в течение прошедшего года уч а-

стие в деле повышения медийной и информационной грамотности приняли 

местные имамы и низовые неправительственные организации в нескольких 

странах, в том числе в Нигерии, где при содействии Африканского центра по 

вопросам медийной и информационной грамотности в Абудже данная инициа-

тива охватила 30 молодежных организаций по всей стране. Комплект инстру-

ментов для обеспечения медийной и информационной грамотности, включаю-

щий учебную программу для учителей, глобальную рамочную систему оценки 

и руководящие принципы политики и стратегии, также используется для по-

вышения профессионального уровня представителей директивных органов и 

работников сферы образования. Кроме того, ЮНЕСКО и Альянс цивилизаций 

Организации Объединенных Наций инициировали программу «Университет-

ская сеть по вопросам медийной и информационной грамотности и межкуль-

турного диалога», содействующую расширению преподавательской и исследо-

вательской деятельности в сферах медийной и информационной грамотности.  

43. В целях усиления роли средств массовой информации в деле распростра-

нения принципов и инструментов межкультурного и межрелигиозного диалога 

Альянс цивилизаций Организации Объединенных Наций приступил к реализа-

ции инициативы «Нет распространению ненависти» (“SpreadNoHate”) во время 

симпозиума, состоявшегося в декабре 2015 года в Центральных учреждениях в 

Нью-Йорке. Участники рассмотрели проблемы «языка ненависти» и его ис-

пользования в обращении с мигрантами.  

44. Ресурс «Идеосинк» и ЮНЕСКО объединили усилия в целях разработки 

учебного пособия для сотрудников местных радиостанций, которое они могли 

бы использовать для составления и трансляции программ, учитывающих инте-

ресы мигрантов в районах их происхождения, транзита и в принимающих рай-

онах. Публикация «Внутренняя миграция: руководство для местных радио-

станций», которая была издана в 2015 году в ходе Всемирного дня радио, в 

настоящее время распространяется среди местных радиостанций в Бангладеш, 

Индии, Непале и Шри-Ланке. 

45. Профессиональная подготовка и повышение квалификации в плане ме-

дийной грамотности журналистов также имеет огромное значение. Дальней-

шее использование издания «Типовые учебные планы обучения журналистов: 

компендиум новых учебных программ», которое было переведено на француз-

ский, китайский и монгольский языки, содействует развитию журналистских 
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знаний и навыков в области миростроительства; широкое распространение по-

лучили также руководящие принципы в области медийной и информационной 

грамотности для преподавателей журналистики и работников новостных отде-

лов. 

46. В течение отчетного периода Департамент общественной информации 

привлек дополнительное внимание к деятельности Организации Объединен-

ных Наций по межкультурному и межрелигиозному диалогу с помощью своих 

многоязычных новостных платформ, своей глобальной сети информационных 

центров Организации Объединенных Наций и партнеров в области информа-

ционно-пропагандистской деятельности, организовав празднование междуна-

родных дней с помощью таких специальных мероприятий, как «Форум по роли 

религиозных лидеров в предотвращении подстрекательства, которое может 

привести к жестоким преступлениям», состоявшийся в 2015 году в Марокко, и 

Глобальный форум Альянса цивилизаций Организации Объединенных Наций, 

состоявшийся в апреле 2016 года в Азербайджане. 

 

 

 VI. Развитие диалога в интересах устойчивого развития 

и его этической, религиозной, социальной и культурной 

составляющих 
 

 

47. Обеспечение устойчивого развития имеет значительный потенциал как 

для того, чтобы способствовать культуре мира и диалогу между культурами и 

религиями, так и для того, чтобы поощрять их и укрепляться благодаря им. В 

частности, изменение климата и связанные с этим вопросы окружающей среды 

стали важным объединяющим принципом и целью во всех обществах, культу-

рах и религиях, как это было недавно отражено в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года; Парижском соглашении, приня-

том на основе Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата; материалах Международного исламского симпозиума по 

проблемам изменения климата 2015 года и совещания «Вера в будущее», кото-

рое состоялось в сентябре 2015 года в Бристоле (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии). В 2015 году появились также Буд-

дистская декларация об изменении климата, Исламская декларация о глобаль-

ном изменении климата, опубликованная в июне 2015 года энциклика папы 

римского Франциска «Laudato Si («Хвала Тебе»): забота о нашем общем доме», 

Индуистская декларация об изменении климата и Заявление Совета старейшин 

и целителей, представляющих коренные народы; все это свидетельствует о 

том, что экологические вопросы способны объединять лидеров различных 

культурных и религиозных групп. 

48. Диалог в интересах устойчивого развития поощряется в рамках работы по 

созданию механизмов сотрудничества для совместного управления трансгра-

ничными водными системами стран в постконфликтных районах. Создание но-

вых суверенных государств после распада бывшей Югославии повлияло на то, 

каким образом Динарские карстовые водоносные горизонты в Балканском ре-

гионе использовались для производства электроэнергии, нужд сельского хо-

зяйства и внутреннего потребления. После подписания Пакта стабильности 
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для Юго-Восточной Европы в 1999 году (впоследствии заменен Советом реги-

онального сотрудничества) были заключены двусторонние соглашения по 

управлению трансграничными поверхностными водами и мероприятиями в 

области гидроэнергетики, а в 2010 году ЮНЕСКО реализовала финансируемый 

Глобальным экологическим фондом проект системы Динарского карстового 

трансграничного водоносного горизонта. В 2015  году был достигнут важный 

этап в разработке стратегической программы действий, в соответствии с кото-

рым Албания и Босния и Герцеговина договорились укреплять свое сотрудни-

чество путем создания Органа для консультаций и обмена информацией, а 

также путем проведения информационно-просветительских мероприятий, 

направленных на повышение уровня ответственности местного населения за 

рациональное управление. Такое продолжение регионального диалога и со-

трудничества является одновременно и отдельной задачей, и средством форми-

рования стабильной основы для рачительного использования общих водных 

ресурсов.  

49. Кроме того, деятельности по поощрению межкультурного диалога в инте-

ресах устойчивого развития активно содействовали ЮНЕСКО и правительство 

Исламской Республики Иран, которые в рамках межкультурного диалога в ин-

тересах устойчивого развития организовали совместное проведение семинара 

по вопросам окружающей среды, религии и культуры в апреле 2016  года — 

спустя 15 лет после проведения семинара по той же теме в 2001  году в Теге-

ране. На этом мероприятии представители и специалисты в сфере различных 

культур и религий обсудили вопрос о том, каким образом культура и религия 

вносят вклад в устойчивое развитие, и изучили взаимосвязь между тремя кон-

цепциями. Был опубликован документ, призывающий религиозных лидеров и 

религиозные организации «активно содействовать формированию культуры 

мира» в своей работе по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. В документе прозвучал призыв к государ-

ствам-членам «поставить культуру во главу угла своих усилий по поиску 

надежных решений экологических проблем в духе диалога, понимания и ува-

жения к разнообразию». 

50. Кроме того, с учетом необходимости «принять срочные меры по борьбе с 

изменением климата и его последствиями», как это предусмотрено в цели 13 в 

области устойчивого развития, начиная с 2005  года ЮНЕСКО в рамках работы 

своей Всемирной комиссии по этике научных знаний и технологий содействует 

развитию международного диалога с целью изучить этические последствия 

глобального изменения климата в интересах биологического разнообразия и 

культурного разнообразия, глобальной справедливости, международной соли-

дарности, жизнеспособности и надежности. С учетом проделанной на сего-

дняшний день обширной работы в ходе тридцать восьмой сессии Генеральной 

конференции государства-члены обратились к ЮНЕСКО с просьбой подгото-

вить предварительный текст не имеющей обязательной силы декларации об 

этических принципах в связи с изменением климата к следующей сессии Гене-

ральной конференции, которая состоится в 2017  году. Такие меры призваны 

дополнять важную работу, проводимую в области изменения климата в соот-

ветствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата. В этих целях ЮНЕСКО откроет широкий и всеохватный диа-
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лог между государствами-членами, экспертами и заинтересованными сторона-

ми.  

 

 

Всемирный банк разрабатывает инициативу «Вера» 

 

 Устойчивое развитие также рассматривается с экономической 

точки зрения в целях борьбы с нищетой и построения будущего, в 

котором «учтены интересы каждого» в развитых и развивающихся 

странах. Группа Всемирного банка признает важность межрелигиоз-

ного и межконфессионального диалога в качестве важнейшего ин-

струмента искоренения крайней нищеты, содействия общему про-

цветанию и укрепления мира. Инициатива Всемирного банка под 

названием «Вера» направлена на достижение трех взаимосвязанных 

целей: углубление диалога и взаимодействия с религиозными орга-

низациями, улучшение оперативного сотрудничества и партнерских 

отношений и укрепление фактологической базы, касающейся роли и 

влияния религиозных организаций на местах, в том числе в проек-

тах, финансируемых Всемирным банком. В июле 2015  года Всемир-

ный банк провел в Вашингтоне, округ Колумбия, конференцию на 

тему «Религии и устойчивое развитие: налаживание эффективных 

партнерских отношений, помогающих положить конец крайней ни-

щете», организованную совместно с Федеральным министерством 

по вопросам экономического сотрудничества и развития Германии, 

Агентством Соединенных Штатов по международному развитию и 

Министерством по вопросам международного развития Соединенно-

го Королевства, в партнерстве с совместной учебной инициативой по 

вопросам вероисповедания, местными общинами и другими религи-

озными организациями. В сентябре 2015  года Всемирный банк орга-

низовал совместно с Межучрежденческой целевой группой по во-

просам религии и развития, возглавляемой ЮНФПА, мероприятие 

высокого уровня, предваряющее открытие семидесятой сессии Гене-

ральной Ассамблеи, по теме «Выполнение морального долга по ис-

коренению крайней нищеты и достижению целей в области устойчи-

вого развития». Перед мероприятием религиозные организации и 

лидеры создали рамочную основу для принятия мер в сфере рели-

гии, направленных на искоренение крайней нищеты и достижение 

целей в области устойчивого развития; этот инструмент должен по-

мочь в разработке стратегий для глобальных, национальных и мест-

ных религиозных организаций.  

 

 

 

51. Получившие широкую поддержку цели Повестки дня на период до 

2030 года также предоставляют целый ряд мощных стимулов для построения 

межкультурного и межрелигиозного диалога.  

52. Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения по-

ощряет диалог и новаторские партнерства с религиозными организациями, 

национальными многоконфессиональными механизмами, традиционными ре-

лигиозными лидерами и лидерами коренных народов в целях укрепления ин-
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ституционального потенциала для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. На глобальном уровне Фонд проводит совещания Целевой группы 

по вопросам религии и развития, которая выступает в качестве консультатив-

ного механизма в рамках Организации Объединенных Наций, организующего 

проведение диалогов по вопросам политики и встреч религиозных партнеров 

для обсуждения общих проблем в области развития и гуманитарных задач. В 

ходе Всемирного саммита по гуманитарным вопросам, который состоялся в 

мае 2016 года в Стамбуле, Турция, около 250 религиозных организаций приня-

ло участие в специальной сессии, посвященной взаимодействию с религиоз-

ными организациями. В беспрецедентном итоговом документе они призвали 

международное сообщество признать и подтвердить их важный и зачастую 

уникальный всесторонний вклад в гуманитарную деятельность, рассмотреть 

их в качестве равноправных партнеров в этой деятельности и активизировать 

усилия в поддержку их роли. Они взяли на себя обязательство служить людям 

в наиболее неблагоприятных с гуманитарной точки зрения условиях, расши-

рять свою деятельность и пресекать попытки увязать религию с насилием, тер-

роризмом или изоляцией. Кроме того, ЮНФПА содействует межкультурному и 

межрелигиозному диалогу о правах женщин и девочек и сексуальных и репро-

дуктивных правах мужчин и женщин в рамках широкого круга партнерских 

связей с религиозными лидерами, как на региональном, так и на национальном 

уровне на всех континентах.  

53. В рамках инициативы, способствующей укреплению диалога в интерес ах 

устойчивого развития и в то же время охватывающей весь спектр прав челове-

ка, Объединенная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/  

СПИДу (ЮНЭЙДС) повышает эффективность глобальной борьбы со СПИДом 

посредством взаимодействия с гражданским обществом, в том числе с религи-

озными и культурными лидерами, религиозными организациями и общинами в 

целях преодоления дискриминации в отношении людей, инфицированных 

ВИЧ. Эта инициатива направлена на расширение доступа к медицинскому об-

служиванию для детей, женщин, молодежи, работников секс-индустрии и дру-

гих маргинализированных групп, инфицированных ВИЧ. Кроме того, в диало-

ге по вопросам устойчивого развития участвовало УВКПЧ путем поддержки 

новой стратегии правительства Сербии по социальной интеграции рома (2016–

2025 годы) и проекта закона о жилье, направленных на обеспечение этническо-

го многообразия и интеграции. Управление также поддержало деятельность по 

разработке новой рамочной программы Организации Объединенных Наций по 

оказанию помощи в целях развития в Сербии, которая — и это уникально — 

будет включать культурное развитие. Кроме того, в мае 2015  года УВКПЧ про-

вело работу с сотрудниками многоэтнической радиостанции «Достук» в Биш-

кеке — единственного канала, вещающего на языках меньшинств  — в целях 

повышения осведомленности о правах человека и правах меньшинств; в июне 

2015 года оно участвовало в организации профессиональной подготовки для 

государственных должностных лиц по вопросам международных обязательств 

в области прав человека в контексте борьбы с радикальным религиозным экс-

тремизмом. Заинтересованные субъекты из Казахстана, Кыргызстана и Таджи-

кистана приняли участие в региональном совещании экспертов по вопросу о 

свободе религии или убеждений, которое состоялось на озере Иссык-Куль, 

Кыргызстан, в июле 2015 года, и подготовили рекомендации для правительств 
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и международных организаций по укреплению свободы религии или убежде-

ний. 

54. Кроме того, растет осознание того, что спорт в качестве средства налажи-

вания диалога с другими культурами может содействовать развитию. В пере-

смотренной Международной хартии физического воспитания, физической ак-

тивности и спорта, которая была принята Генеральной конференцией 

ЮНЕСКО в 2015 году, впервые звучит признание того, что спорт может играть 

важную роль в обеспечении развития, мира и достижении целей ликвидации 

последствий конфликтов и бедствий.  

 

 

 VII. Заключение 
 

 

55. В течение рассматриваемого периода структуры системы Организа-

ции Объединенных Наций осуществляли резолюции  70/19 и 70/20 Гене-

ральной Ассамблеи на фоне сдвига в подходе Организации к вопросам 

мира, в результате которого поощрение культуры мира и межкультурного 

и межрелигиозного диалога поставлено во главу угла основополагающей 

миссии Организации. 

56. Отметив, что «международное сообщество настоятельно призывает 

изменить наше восприятие имеющихся инструментов обеспечения мира и 

безопасности, способы их использования и наши совместные действия в 

целях получения максимальной отдачи», Генеральный секретарь в своем 

докладе Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности о будущем миро-

творческих операций Организации Объединенных Наций, опубликован-

ном в сентябре 2015 года, заявил, что «с учетом количества и интенсивно-

сти современных кризисов мы не можем ограничивать свои действия ме-

рами, направленными исключительно на их урегулирование. Необходимо 

уделять первостепенное внимание превентивным мерам и посредниче-

ству» (см. A/70/357-S/2015/682). 

57. Вдохновленные этим переосмыслением мер реагирования Организа-

ции на проблемы мира и принятием Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, в которой также подчеркивается важ-

ность культуры мира и диалога между культурами и религиями и прида-

ется новый импульс нынешнему Международному десятилетию сближе-

ния культур (2013–2022 годы), учреждения и структуры системы Органи-

зации Объединенных Наций, участвующие в осуществлении резолю-

ций 70/19 и 70/20 Генеральной Ассамблеи, удвоили свои усилия по сов-

местной работе для достижения более эффективных результатов. В каче-

стве примера можно отметить, что осуществляемый в настоящее время 

научно-исследовательский проект ЮНЕСКО, посвященный изучению 

прогресса и проблем в повестке дня Организации Объединенных Наций в 

пользу мира за последние 70 лет, является первым крупным межучре-

жденческим консультационным проектом по столь важной теме. Исследо-

вания такого рода могут и должны сделать работу Организации Объеди-

ненных Наций в интересах мира более эффективной и действенной, и она 

является средством сближения различных компонентов системы.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/19
http://undocs.org/ru/A/RES/70/20
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/RES/70/19
http://undocs.org/ru/A/RES/70/20
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58. Этот проект является частью более широких усилий по активизации 

научно-исследовательской деятельности в ходе Десятилетия в целях под-

готовки глобальных показателей, которые могут обеспечить более целена-

правленные действия и в условиях быстро меняющегося мира быть ори-

ентированы как на нынешние, так и на будущие потребности и приорите-

ты. Цели исследования тесно связаны с призывом к улучшению данных 

для принятия обоснованных решений и обеспечения подотчетности при 

осуществлении Повестки дня на период до 2030  года. Кроме того, структу-

ры системы Организации Объединенных Наций готовы к отслеживанию 

глобального прогресса в области межкультурного и межрелигиозного диа-

лога и оценке нюансов на региональном, национальном и местном уров-

нях в целях обоснования политики и лучшей ориентации программ.  

59. Кроме того, в рамках всей системы Организации Объединенных 

Наций все больше внимания уделяется необходимости всестороннего уча-

стия широкого круга заинтересованных сторон в деятельности по укреп-

лению и поддержанию мира, как это отражено в целевом показателе 16.7 

повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, ко-

торая предусматривает «ответственное принятие решений репрезентатив-

ными органами на всех уровнях с участием всех слоев общества». Более 

того, участие всех слоев общества упоминается не менее чем в 5 из 17 це-

лей в области устойчивого развития. При разработке и осуществлении 

многих программ и проектов, упомянутых в настоящем докладе, поддер-

живалась тесная связь с правительствами, религиозными группами и 

группами гражданского общества. Вновь и вновь опыт участвующих 

учреждений показывает, что такая инклюзивность при соблюдении обще-

системного подхода повышает эффективность и обусловливает ответ-

ственность на местах для обеспечения устойчивости результатов. В сфере 

поощрения культуры мира и межкультурного и межрелигиозного диалога, 

которые тесно связаны с культурной спецификой, не существует, в част-

ности, какой-либо одной программы или модели, которая обеспечила бы 

необходимые результаты. Усилия должны основываться на культурных 

потребностях и местных условиях и чаяниях. Иллюстрируя то, в какой 

степени молодежь и женщины теперь включены в поощрение культуры 

мира и диалога между культурами и религиями, настоящий доклад также 

показывает явную тенденцию среди участвующих учреждений и структур 

Организации Объединенных Наций к выдвижению инициатив на всех 

уровнях с участием религиозных лидеров, влияние которых зачастую иг-

рает определяющую роль в формировании концепции.  

60. Организация Объединенных Наций в целом добилась значительного 

прогресса в деле налаживания более прочных глобальных и региональ-

ных партнерских связей в целях пропаганды культуры мира, создания 

рамок сотрудничества с Африканским союзом, Европейским союзом и Ли-

гой арабских государств, а также с другими региональными и междуна-

родными партнерами. 

61. Партнерские отношения с национальными правительствами остают-

ся одной из ключевых приоритетных задач, поскольку правительства 

несут главную ответственность за защиту прав человека, составляющих 

основу плюралистических и открытых обществ, и за поиск политических 
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решений для предотвращения или урегулирования конфликтов. Роль 

учреждений и структур Организации Объединенных Наций состоит в со-

действии укреплению национального потенциала в этих целях.  

62. Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

обеспечивает прочную основу для комплексного подхода к взаимосвязан-

ным проблемам, при котором проблемы рассматриваются не по отдельно-

сти, а в рамках анализа структурных факторов, способствующих их воз-

никновению. Вместе с тем, поскольку стороны активизируют деятель-

ность по достижению целей в области устойчивого развития, потребуется 

укрепить сотрудничество, нарастить потенциал и повысить доступ к фи-

нансовой и технической поддержке, с тем чтобы помочь многим странам в 

достижении их конкретных задач. 

 


